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I was there then; 20 woTN when you come; {0 womon
when you came; ¥HBS' immediately; THRSE 83 B
he went home immediately; S8R wor B RS sﬁoﬁém treanD
immediately he came to the house he saw his son 0T
then (see p. 181),

Uninflected Words used as Postpositions
and as Independent Adverbs

%0 vicinity: R% ®$,0 near me; B30 RRerY go near.
BRIR outside; we¥R 1ns1de Sodod BATR BF B wIR wor
he was outside the house; he came in, 398 below, ago; ¥R
B9WI he came down; Bowdy TRR FYAR three years ago.
&0 behind, ago; 530008 before: W3R %03 BHer go after him;
%0g} 205w he came behind; (of time) 0% 2083 W5y BY 232,
previously there was a town here; 9% {58 SORE %0B that
(was) a hundred years ago; FSE$ Sw0ozd Beery go on in front
of me; 008 BRI he went on ahead; w08 303 whowwEs®
riviy@ in future a big change will take place. nwé 2 round
about: e Bog 00 RweRd B there is a wall round the house;
w0 00 p0ZBRORE To people were standing round about.

Uninflected Words used only as Postpositions

wet vicinity, AR’ with woBR with: ¥, TR with
you; ®¥® 00R with me. %T90 like: sﬂoﬁﬁmma‘* like a son.
Rond w1th usage as THT. in"»g_d’ for the sake of: RRRReR,T
for my sake. The form %R is a variant of %% and used
exactly in the same way (but rarely). In addition it is used
with the infinitive of the verb: S@RSweRR (BRB+ %WRon)
for the sake of doing (in order to do). uﬁ concerning; see
p. 171, (3w% is used also as a conjunction; see p. 177).

1 See p. 184, 2 ¥a®Y is used with the past rel. pte.  ® WHoISH
change (2 n.). 4 See p. 169, 5 See p. 184, ¢ Jonz+Loed
(See p. 176). 7 One of the few postpositions which take the dative.
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Uninflected Words used only as Independent Adverbs

e, Rk aQ, 29 ; B, ¥, 23, (here, there, where);
&R, a0y ; woTen, H0% (now,. when); &a:?sé once, "aai’aé
twice; &8 again; Ben quickly. Adverbs ending in ®® and @R
have already come to our notice, such as 08, 3R softly,
Rowy, & B3y, A aimlessly, quietly. Adverbs may be formed from
most nouns (and Skt. adjs.) by the addition of &N : ReJedsen!
%e0uSo they met as a council (or congregation); AT WNF ToN?
3¢y DY this does not seem fitting. The onomatopoetic words
are used as adverbs; e.g., ﬁﬁ&ﬁ suddenly, etc.

An ending characteristic of a small groups of adverbs is
1R %mmt’) clearly, to the full of the eye; #2033 clearly (of
hearing); o538’ loudly; 0333 with a ready hand; Soxedt
with the whole mind.

Uninflected Words used as Adverbs and as Adjectives

WEY,’ W, wo, ¥8° very, much: wBY FRNGE he shouted
much; wx¥ 380" a great hero; WX (WK¥) 2T many people.
WeB separately, differently; separate, different: eﬁt@médoéobds
Wed (or Beduded) ®eerdd the elder and the younger brother
separated; 2 w3 W this is a different town. By, still,
yet, more: Ry woBA still they came; 'aa"Jaiods o8 wg e’
I shall come another day. cf. =303, p. 182,

It has already been once or twice remarked that some
avyayas are declinable. This is not surprising as, if we except
imitative words, interjections and particles, most so-called

indeclinables are nouns (or infinitives) which have undergone
more or less change in form. In some instances the crude form

of substantives is used as an avyaya:

1 3%} meeting (2 n.). 2 o30¥, fitting (Skt. adj.). 8 17000 mouth
(2 n.). 438 mind (1 n). & Three of these four words when used as
adverbs often have the advbl. ending &N added to them: VBTN, WBY
ToN, e3cinA, 8 In its use as an adj. commonly used with nouns of
Sanskrit origin, 7 3538 brave man, hero (1 m).



170 KANARESE GRAMMAR

Avyayas which are Crude Forms of Nouns

The crude forms of the following fully declined nouns are
used as avyayas:

(1) =90es (cause, reason) because of (for ToTROR); this
form is used chiefly with relative participles : VO WOR TR
because you came; &3TDU' means ‘therefore’; SWTOOB,
instr, case of past verbal noun from ®no, has the same sense.

(2) a03,? (cause) on account of, because (for dDIZ,B0T) ;
used with substantives and relative participles (8% 2%, on
account of me; 28 Beww dNE, because you said).

(3) %,593 (manner) in the manner of, like ( for %,5905Q);
used hke @03, In addition there are the idioms & %,%9C, &
%,390 in this way, in that way: & a’b%‘ad Too FYOWD in this
way time passed.

(4) 068 (method, mode) in the manner of, like (for 20 30%0%
or 0e30d®): used as \)ﬁd, but save in the idioms & 2¢8, &
0¢8 (equal to %3 063, ©WG B3) use as postposition unusual;
as adverb, ¥ Bevd 063 as you said.

(5) V=3 (concern, subject) concerning ( for Dﬁoﬁod@)
used as postposition, 3T DWW IR O[R° #WwE,L I know
nothing about it.

(6) w® (neighbourhood) near (for WA or wPY); used
as postposition §% w¢(R) wOB he came to me.

(7) RD5®%; meaning and usage same as above; but may
also be used as adverb BDPT woBD (for BIPRF, WOBRY)
he came near.

(8) ®&,3; meaning and usage exactly as BRI,

(9) Ben (tdb. of Skt. Sen speed) is used as an adv. @R @
come quickly.

1 4% past rel. ptep. of ¥R become,
% The form a%33, has gone out of use.
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(10) wBod' (change, exchange) is used as postposition with

the dative: eszﬂ%a_ wiwY BR instead of that this, The form
with &N (xBeeN) is very common: 8T3, wiodN.

Three compounds of the word @080 distance, dlﬁerence,\
are in common use as avyayas:

(1) ©Ro3a® after; as postposition, with (past) rel. ptcps.
and as independent adv.: & ©ROIS after me; fwedntosd’
after (someone) saw; @&0ZT uods’n he came afterwards,

(2) xo3ro3s* up to, until; as postposition: TP WRRFOIT
till tomorrow; as adverb: T weR Bodros® till I come (or
came—cf. 380, p. 167, footnote).

(3) Rwa32033° by means of; as postposition: ¥¥T BP0
by a servant.

. Avyayas incorporating Dative endings

(1) @ (e, wAR dat. of wR thought, intention) with
reference to FoRT ur},\ BReBY he went concerning work.

(2) WA (dat. of by, extent, measure) as far as, to the
extent; used with substantwes and relative participles. 8 D83
SR up to day. ©9Y Ie¥T SR as far as we (have) heard.

(3) 38%° (dat. of =3 limit) unt11 as far as; used with
substantives and relative participles like 337 (see p. 167).

B% direction, consequence (2 n.) is used in the instru-
mental case with the force of a postposition, ‘on account of’;
(see p. 37).

1 But WRW is not fully declined; its use with the genitive case is not
unknown 5533 2@ instead of me; also as adj., e.g. WHBY TINB retort,

reply. 2) Privative &+ 9038 with euphonic oF. 3 30087+ 90T,
4 "o (round, towards) + ©030. ©Todor 03T js used with the pres.
rel, ptc. 8 308 (face, expedient) + 030 (in sense of ‘different’).

7 The form Wf; is also found.

8 When %% and ©% (or 8t and & as their equivalents), in the sense
of &0 and @0, are used with I8R, their crude form is retained in place
of the genitive: 8% (or 3t) IR ©I> W3OV he has not come yet,
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Avyayas which are partly or wholly declinable
A number of avyayas end in the vowel o, which has a
locative significance:
w23 on that side, over there; %% on this side, over here.
The following cases are found:

Instr. ©230008 from that side

Dat.  ©28R to that side

Gen. %393 of that side

Loc. B0, &2 in (at) that side.

@23 is similarly declined. In such expressions as ©w8%%
the further side, the &% is shortened from ©%303. It is often
written ©23¢, the lengthening being in compensation for the
syllable 93 dropped. (See note on these words p. 182.)

w¥n in the inside; ¥$1 beneath, ago; ®©%3 in the middle;
23%?7'}\, (239?7'%) in the morning; 33202 in front, in the future;

35683 above, after; 20% previously; %0@ behind, in the rear, -

previously; ®RTR outside, These words, though they are

themselves invariable, are connected closely with nouns ending

in &, most of which are declined irregularly. Thus, %w$70 the

inner part; %1y the lower part, or that which is underneath, etc.
The noun %% is declined as follows:

Nom. %o that which is within

Instr. w¥Ned0n, WENROR from that which is within, from within _

Dat, %o?@,& to that which is within, to the inside
Gen, %%ne9, w¥N& of that which is within, of the inside

w%n is the archaic locative case of this noun.
Similarly declined: s, S00%y, Feewy,! Lo, BATNL.
The declension of w03y that which is previous, is:

1 30 e also occurs as a noun in the meaning ‘that which is good,
benefit, blessing’; when so used, it is declined regularly (3rd B declension).
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Nom, 32028 that which is previous
Instr., $3200%J0R by or from that which is previous
Dat. 000231 to that which is previous
Gen., S300%3, B3wow0d of that which is previous. -

%8B (p. 167) with, forthwith, belongs to the class of avyayas
ending n <, though it has in modern Kannada no declinable
word corresponding to it.

@ the middle, is declined fully, and belongs to the third
(A) declension. @3 is an archaic locative form. The regularly
declined noun 31)(56 (first decl. neut.) the middle, has a similar
form ;ﬂoq% ‘in the middle.” These forms are used as postpositions
and independent adverbs 2EOR @3 ReBusiodowy ' T8 o they
built a bridge in the middle of the water; &9%) dw%doim‘aﬁ
BT ;i)z% won® while we were speaking he came between.

239 light, morning, belongs to the third (B) declension.
The form @97 is a shortened dative form (for ¥¥NA), and has
as an alternative, ¥97. Itisused asan adverb ‘in the morning’.
Similar forms are 97 * (91%;) dat. of &s7i. So also wA (wi), p. 171,

©r0ZY afterwards (p. 171), is found in the locative ©z033
&9, in the same sense.

The following are, in part, declinable. The crude forms
are used in the sense of the locative.

©®OWY at that time, then
Instr. ©o0R0TW from that time &lslar
Dat. 4008 to that time et onn &3
Gen, @0oBR of that time b ety
Similarly declined: ®0R. at this time, now; 0® at what
time? when? 30%® the state of being first, the first time, the

beginning: VRBN & B 3D WOy at first there was no
town here; QNDZ‘J%?E_‘ Svomwy before a meal.

1 3e3053 bridge (2 n.). " 2 “Then’, “at that time’,
3 Loc. I8TORO or S0%0Y  also occurs.
4 Note the dat,, cf. J0otd p, 183,
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Tov) ! the day after tomorrow, is declined:
Instr. ©9%% 008 from the day after tomorrow
Dat. 998 % to (on) the day after tomorrow
Gen. ©99G83 of the day after tomorrow
Loc, ©°93 03 in (on) the day after tomorrow.

©9 in that place, there:
Instr, ©@9on from that place
Dat. @R to that place
Gen, ©Qo%, 89’ of that place.
Similarly declined: 29 in this place, here; @ in what

place? where?
o, ¥no then, at that time:

Instr. ¥NR0E, &nOOR from that time

Dat, e:n'\;\, ﬁﬁﬁ” to or at that time
Gen., 9N\, “NOT of that time,

Similarly declined: &7, ®n©o now, at this time; 035N
when? (which has not the second form in the instr.),
;3?3*4 yesterday:
Acc, R Oy yesterday
Instr. ¥ 02007 from yesterday
Dat. ‘@Eiﬁ to yesterday, yesterday
Gen. % 0%, 2 & of yesterday.

Similarly declined: 3% the day before yesterday; To%
tomorrow (Fo90N0T, TR etc.); %3, 3° in the morning;
2200 98* in the morning watch.

1 Also 3@, FoR®) (gen, TORAT), ToBTE .

% Similar forms are obtained by adding the gen. suffix ® or B3 to
the locative of any declinable word; as, €WORY oD (00RY §) wRW the
people in the town,

3 For &NR ; see note on ‘d‘?ﬂn p. 173.

4 0r a3 OF also as B8 40T = 3% ob BF.
5 But without the second form in the genitive.
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208, R, around':
Instr, 8,908, 08 OR0R, 8,307 from that which is.
around, from around
Dat, ®3,91 to that which is around
Gen. R8,98, RuZ, e of that which is around.

Similarly declined: @8, on that side; 838, on this side;
g, on which side? The names of the points of the compass,
207 the south; So0R? the east; W@=® the west; wRN the
north, are declined much like 08, (without the dat.); but they
are used as ordinary nouns, not as adverbs,

The words 83,9, @3 0 are frequently used in narrative
as introductory conjunctions in a resumptive sense, where
English has the expression ‘to return to ...’ or ‘meanwhile. ..’
With the ending &N these words retain their ordinary meaning::
53,090 on this side, ¥2,99N on that side.

$598, is the crude form of a noun meaning ‘measure, size”
etc. It has a use as a purely invariable adverb meaning ‘only’;
as, 9% Y, FR %eso I want only this; d=7 =28, D
A’ I will listen only to you; word Hedod 398, ¥=.
Oy, RSPEIRARPAIS he pacified them with one word only.
In combination with quantitative words such as "a&é, 9.9&%3'
etc., 398, is a declinable noun qualified by the quantitative
word, rather than an adverb qualifying the quantitative word:-
®%), S50, means ‘just so much as that,” a®y, I, ‘just so
much as this” Sy, =593, with a negative means ‘not in the-

1 A noun ‘403& that which is around, a turn round, an enclosure, is.
also in use. It belongs to the 3rd (B) declension with an additional gen..
R .

? Has an alternative instr. S08B®B0T; there is a loc, RO .

% A loc, BBTVO occurs,

4 Also found: dat. udﬁ%’i, gen. WARY, loc. udﬁdq, udﬁoebm.

5 %0 ear (2 n); 32RRW give ear, listen (irreg. intr.).

8 A355oF peace (1 n.); WwPAY causative of BRI (fe. 6@@0:30 or-
F09Rs) with ddésasandhi : ITIRTOINRPRY pacify (1 tr.),
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feast:’ T @IOA »)xo 35083 Beriy @avl I shall not give
way to them in the least. In combmatlon with Qx‘;& and B
it is frequently used in the dative with emphatic termination;
thus, »R)Bw3,%8 B not in (or to) the least degree: TR
DR, ESADKC] %Jaa_ a&raemqme) I won’t go at all. It is similarly
employed in the idioms S533398,008 simply by a word;
;ﬂsﬁoﬁéaﬂ\mg)daﬂw one who is a mere man,

%3500 likeness, like, is found in the loc. case: woROHY
in the likeness (of): 30B3RETINONY (=3JoBRRETR) like a
father (p. 167).

The alternative form of SR (straight), 8§ is sometimes
used as an abstract noun in the gen. case with the adjectival
meaning ‘straight’; eg. 4805 w0 a direct way. Of the
alternative forms %, R, &eg & ‘completely’, ‘clean’ as shaving,
reaping, etc., the latter has a rare use as an abstract noun in the
gen. case with adjectival force, ‘smooth’, ‘fine’.

Avyayas as Adverbs, Postpositions (and Adjectives)

As Adverbs:
@8 here WY much, many®
tﬁ% there ¥e S separate®
28, where? &5‘* yesterday
29 here S87 day before yesterday
L) there? ~2¢ tomorrow
SO where? WW&)Q day after tomorrow
2ol now d?ﬁn in the morning
20%9 then™ Fogwt * because
o0 when? IS¢ again
&n now R (®) quickly
1 then? %oﬂx)c once
odnsen when? fadoe twice
i @3 very® 3w R (ﬁ) softly
| 8T, yet® m:soea% (%) quietly
ww much, many® &eR thus
W®% much, many® 2e1} how

1 mrbn bend, give way (1 intr.).
* Used also with past rel. ptc, 2 Used also as adj.
4 Not used as independent adv.

and past rel. ptes.

2 Used also both with the pres.
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As Postpositions (taking the gen. case unless otherwise :;ndicated)

wod with WY vicinity

%3, d on account oft 32872089 by means of

£,%0n! on account oft 3%e¥ by means of

L1oB like [odFo3T up to

#5% with (also)? N0 concerning

WB instead of 3 %onA along with

BTN on account of

As Adverbs and Postpositions
©T03Y after™ 088 up to']
@03 as, like?] 3053,6 in the middle
€93 on the further side 3008 previously, before$t
%@ immediately*, with 300 in front, in future

w9 within S3e%en first, before§t
298 below, after S8R till, up to4$

I3 14§ XORT near

3aecd afterwards, after® %Z e around

3RS in the middle ®8 T near

A3, becaused*® &R so, likel

&)ﬁn with a view to, concerning?§ %07 behind, in the past
WOF afterwards, after™ BHTYD except?*

CONJUNCTIONS ( BoWoGRRWTD ;36050 sambandhasﬁchakdvyaya)
The meaning of dowodﬂnww:{&oﬂo is ‘avyaya indicating connection.’

The conjunctive use of the particle ©w has been noticed
(p. 48). The commonest conjunctions are: 53989, or 203, and;
WFETD, 0359, T or. I, is sometimes used in the sense ‘if that
be so’, ‘then’: @ X3, come then.

30PAB and RI® ‘also’, do not stand first in the sentence.
Y AW enRy RReanTa? did you also see it? ¥R TRA
[]NeRRTY we also saw it.

+ Taking dat. ! Used with infinitive. 2 Used as conjunction ¢also’,
3 See p. 171 (10). % Used with past rel. ptc. 4 Not used as
independent adv. 1 Used with present and past rel. ptcs. § Used witk
pres, rel, ptc. -

12
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n8 but; 6w, wwori, although; &BOBOOR  therefore;
Zorversd if so, accordingly; TOTGR yet, nevertheless; ®erve
WO (HYTTeRUW) by all (any) means; these will be found
explained in Lesson XXIX.

wuu besides; 8y or; these are explained under ®®
and B (see Lesson XXVIII). The repetition of &nd' gives
the sense ‘either, or’; the repetition of @@G® has the same
effect TOTONO (TOTRVR) BRTIND (VTTRBR) W3,e33 either
he or I will come. (Lesson XXIX on Alternative Clauses and
Words).

Onomatopoeic or Imitative Words (9630355355033 anukaranavyaya)

These words convey by their sound some idea of their
meaning. Examples: @88 (or ¢R3eRR) with a crackling
sound (as of fire); @3, ® with a crash (as of falling); ©I,8
quickly; 3%¢08 with a roaring sound (as of the wind or sea);
3 3 (or Gedd) suddenly: TR TR R OSY ©Q T he
suddenly dipped the iron in water. The ending ®& shows their
adverbial significance. For a fuller list see Appendix IV.

Interjections (FoSReuTOT0H bhavasichakdvyaya)
HoIARBTIT 8 means ‘avyaya which indicates feeling’.
wodae, BT, 5003@,56, 308W,¢, expressive of sorrow and
pain; 3, ©%, VIR, YT, LIRWE, BRE, expressive of surprise,
pleasure, admiration, jest, or reproach.
e, &8, A X, expressive of disgust; ©AA, expressive of
dissent, dislike, etc.
288, By, VU, WL, by represent the English ‘hey’, ‘ho’.
These words are used by educated people, only in addressing juniors

and inferiors. Uneducated people use them also with adults, especially
women folk,

wBdwe, eRwe, BuRe, BRRE, see, lo.
P, 98, FRBwoR, 00, TP, expressive of approval.

1 Third pers. sing. pres. impv, of &) become. ? ’%w iron (1 n.).

/
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Affixes
Kanarese grammar has no separate name for these but includes them

under other heads; e.g., groups (@) '(b) and (¢) under interjections, (d) and
(€) under conjunctions.

(a) Interrogative: &, O, %.

(5) Indefinite %: & R obdy’' odwde 03@07% BePTSRe
(I have no idea) who told that news to whom,

(c) Emphatic: @, 9, 9033 (90l), w05% (often affixed to
the concessive forms of verbs).

(d) Conjunctive: ¥w . . . 9\ (see page 48).

(¢) Condition (see Lessons XXVII, XXIX): &0, ©88, urisy
(emph. of uti; see page 174).

EXERCISE XXII
Translate into English:

1. SO '&5& B00W & NWORPIZIDY. 2. KT facs;b*
w93 dAneanoe? 0w devnce? 3. &R Ao
4. Do ¥l BT, 5. Ry BRIR TIT. 6. BN RV 7. BNT
oo B Fow., 8. @HUITH B0Z,30 woschSth, 9. Rwods
TORY DF FBENFBRE ARG 10, FeDpoT I¥Y, BeE.
1L ¥, SoRodnn ewdeTaNOs wed ancdee? T3 arodee?
12, 20T ﬂmem&ﬂaﬁmi B B ; famiodbod AR,

Translate into Kanarese: -

1. I have not seen you for? four days; for® four days more
I shall not see you. 2. The enquiry will take place after one
week. 3. The event happened two years ago. 4. They will
finish this work within three days. 5. This child was born a
year ago. 6. Another will come after me (i.e., subsequently),
and complete this work. 7. Until today he has not come.
8. I donotknow as much as that. 9. He was in the meeting until
the end. 10, We shall assemble with you. 11, He spoke in this
fashion. 12. On account of* rain the work came to a stand-still.

1 208 news (2 n.). 2 ‘From’, 3 e,

4 Use 3% pp. 36—7, 171,
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Vocabulary
®0% end (1 n.) 3¢8%u, another person (1 m. f.)
®=y; so (as) much Sorlo child (3 A n. plu. irreg.)

& place beyond, further side, #9NR> bring to an end, finish
outside (noun, postp. and (1 tr.)

adv.) 00T position in front, (irreg.
% nearer side (¢f. %) n., p. 172)
03,5 superior (adj.) B203 in front, in future® (adv.)
TEY 3 with own eyes (adv.)  335¢20 position above (irreg. n.
B, T'bad p. 172)
Efi walk, happen, take place o0 week (1 n.)

(2 intr.) FO0R enquiry (2 n.)

Yo (past ptc. 0) come to  RONS happening, event (2 n.)
a stop (irreg., intr.) Rpewor flight of steps (1 n.)
R straight (adv.) ®3y, ascend, climb (1 intr., tr.)
%,39C manner (1 n.) %o behind, after, ago, pre-

viously, (postp. and adv.)

1 Past rel. pte. of B> go bad or wrong, used as adj;
2 See note p. 185.

LESSON XXIII
Avyayas (continued)

Notes on some Indeclinables _

@03 in that way; 2030 in this way. @03 is used at the
beginning of a sentence with the meaning ‘and so’. In
accordance with this meaning, a series of words or clauses may
be summed up by a final word or clause to which is prefixed
the word ©03: ‘in short,’ ‘in fine’; as 2B8R, €R,0 ¥ 3
B 3pek e wOB 3;3,‘ DTY :\%uragom*l gs&oaumﬁ to this
purpose he dedicated his house, field, garden, money, in short,
all his property. It is also frequently used in the sense of ‘as
for’; in this usage it is attached as an affix to the word to which
it calls attention; as, ToR03%° &R FADRFoy! as for me,
I do not think so; psﬁo %em’ds 03H WYTH ey 3, 8 as for
your work, all approve of it.

803 (or 208) commonly occurs at the end of a letter;
as, 08¢ DT T i, BOR T DWY <8° thus this request.

@03 and 40y are often used together in the sense ‘thus
and thus’ (i.c., however you consider the matter); e.g., 903&*
B03R Boodet mﬁ&@ﬁ Oow DY at any rate there is no kingdom
for Kunti’s children. _ .

@oR then, is used both as an adverb: word ©g w8 &
I was there that day (then); and with the (past) rel. ptc. (but
in the instr. case); ¥ HePYHODROB from the time you spoke.

@eS separately, differently; @8y, in addition, still, yet,
are, as we have seen, used both as adjectives and adverbs;

1 M'e’?_' property (3 B n.). é&\ %o dedicate (1tr,). ® ¥\ termina-
tion for emphasis. ¢ FODEY thmk opme (1 intr). 8 DEY, I3 request,
prayer (2n.). ®®od (Queen) Kunti: final vowel lengthened to compensate
for absence of gen. ending o,
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$58), has both these uses and is used also as a conjunction,
meaning, and, also; 23¢3 is used in addition like a pronoun.
038,08 another, an additional one. Sdy, BevRB> “further he said’

or 338 . Wedwow another, a different one; W Wed BB Wed that is a
different one from this.

398, is sometimes used (with an interrogative modulation
of the voice) in the sense of 303,¢6® ‘what else?’

%28 on this side, ¥4 on that side, are used both as post-
positions and adverbs: Rw¥odh w3 beyond the river; ©%@
BReE he went outside.  Both words are used not only with
the gen, case but also with the instr. case, without change of
meaning: ©\WOOW% beyond the town. = 28 or SR (dat.) is
used of time, recently. It is used with past rel. ptcs. (often in
the dat. case) R¢J) woBeRA since you came. The reduplicated
form ©%$¢%A means ‘recently’: F9R wNORy Heedn Seedoy
I haven’t seen them recently.

F¥R sometimes refers to time with the meaning ‘ago’; as,
o BBANY YR some days ago; but 203 is better style.

w9 is used with words of time, also: ooy ORZAYR
within four days.

The postposition %7,5' on account of, takes the dative case.
There is another form with the same meaning, JevTan? (F00g)
cause+&N) which takes the gen. case: A58 J00T9N on account
of this, The addition of the advbl. suffix &N to the dat.
case has the same sense: To5FYN’ for the sake of gain.

 Where comparison is involved the suffix 203 is added to
the dative of the object of reference in the comparison. It also
indicates priority; as, ©T93%, 08! 23,009,° ZRDN 0’ wRLIY
there is no height (greater) than the sky, there is no breadth
(greater) than the earth; 538,08 ©$000% earlier than this.

1 Or Laon, 2 Or RoTeh,

3 ooy gain, profit (1 n.). 4 &®0¥ the sky (1 n.).

5 o)é_‘d height (1 n.). 8 92 the earth, soil (2 n).
7 eno breadth (1 n.).
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208 is also used where contrast is indicated: 2% esd%%oé
Bed8™NA this is different from that.

When £3%0% in the sense ‘previously’ is accompanied by
a noun indicating the measure of priority, this noun is in the
genitive case; QR m@cs%&! TR BV B00W W3 write two
days before you come; ®’1 (or S’N03) SR DIZZ Sovond
20537 he will come two days before me.

RRTB except, besides, in addition to,* governs the genitive
case; as, ¥R VHTB BT 'Slm 2899 besides him there was
no one else (present); 8% Xe0 T, [T™B, TIWOY (they)
called no one except me; ¥TT BPHTIY JEBYTWP uda;)dﬁ with
the exception of him you will all, of course, come.

The word preceding 3053y, is, however, frequently construed
according to the sense of the sentence, and is placed in some
case other than the genitive. Thus the first and second
sentences above may be written: ©33% RRTB LGN 66@ 0oy,
where €=/ is subject of the implied verb ag@w; YRy
TR0 33, (TR, FEOY, where & ©y is the object of the
implied verb 7585500 So the other cases may be used;
e300 BT '*az@ 9 DR Rmocdy) BRBRNPYT® where else
except in God w1ll help be found for us, where the case of
B3¢0 depends on the implied verb ZwdBNFR. BRI is also
used with past rel. pteps: %) WOB BHTBY unless you come,
See Lesson XXVII, on Conditional Clauses.

Some difficulty is caused to beginners by sentences of the
following type: & 19,3030 388 05 BATB 2D R, 000 ATIFHOY
there are no Brahmans, but only Sudras, in this village, (/t., in
this village in addition to the Sudras there are no Brahmans),
The difficulty is caused by the assumption that ®%53> must be
translated by ‘except’. 'The difficulty largely disappears if the

1 See Lesson XXVIII (2).

? B»TB) is a neuter noun derived from B%Y the outside. It means
‘that which is outside’, and hence ‘that which is additional’ or ¢that which
is excepted’. 3 ©%3 be obtained, be found (irreg. past ptc. 263235; intr.).
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word is rendered by ‘in addition to’, ‘besides’.” Or the sentence
may be translated: ‘beyond (the fact that there are) Sudras in the
village, there are no Brahmans’. Similarly in the sentence:
& S3seFosdont 'csxdie’ RPT3 3593 T,80ewsIp’ ondy no
advantage, but only loss, came from these tidings; 8@ wowde*
BRUR madod§ W3Oy they came on foot and not in a conveyance.
As in these illustrations, the word (noun, pronoun or finite
verb) preceding @03 frequently takes the emphatic affix .
When %6020 is used with a finite verb or with a (past) rel. pte.’
the verb following is always negative: 20 w68 BHTB 53Ty

wIDY only you will come and not they; T wOFBRTIY

Toy BRLMIJOY unless you come we shall not go. The
Sanskrit word O&?and its Kanarese modification J8%® (or R%)
are used in the same sense and construction as BHT3..

©%, too, has the sense of ‘in addition to’ or ‘besides’ and'
where this meaning is connected with a positive verb, RT3
must not be employed; #&X3 must be used: &= 2OB BT
unless they come; ®=8 womtyR® ©=T i*eaoéd@ WO not
only did they come, their friends also came. ©o3, however,
may be followed by a negative verb (see Lesson XXVIII on
wQ).

FR® together with, which takes the gen. case, is the
infinitive of ®#®J assemble. TRES immediately (adv.) is a
postposition in the expression & BRRS immediately after that.
Other examples of infinitives used as adverbs are 30%° (from
300w become full) and 8¢’ (from 8¢3> come to an end): 0
Szo&us he talked much; 2¢T %ﬁiﬁ’ i‘.ﬁéij%*o she sorrowed
greatly. The form 350w is also used as an adjective: 9TTY
S3RB® Boow BeadBy, at first he had much money.

1 33mwed news (1 n). 2 8% s destruction, loss (1 n.), with & emphatic,
8 3 olnens use, advantage (1 n.). 4 20wy + Emph. &. 5 woRto -+
L3-8 8 The final vowel is often lengthened: 390w®, 88 0U9; both verbs
are first conjugation, 7 :Sﬁliaf sorrow (1 n.). 8 for ;S‘DCSOES@?“ ; BRBVY
beginning, first place (3 B n.), '
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on is duplicated, especially with the addition of the

contracted dative ending (3 or #;): emed (wrerf) and

means ‘now and then’., %R is added to ®n, with the addition

of the emphatic ending % (with euphonic ©°) in the formy

&rvoride, where the sense is ‘already’: 8irvonidt vwild, 2w,
023y already it is time for the meal.

We have seen how &3 is duplicated; but 2 (in the dat.,
usually) may be added to 83,: 22,8%®R, in the sense ‘since
then’ or ‘recently’. 33, and ©g, are joined to &' as, 83, ¥%
this side, ©3,33 that side. Similarly, in the same sense,
VTR, SRR,

The noun 35¢3 boundary, manner (2 n.), is used in the
same way as 0¢d and %,°C: & 38 ‘in this way.’ It is
commonly found in the dat. case in this sense; eg., B&R
30¢3R ¢in this same way’; 2¢5) 3¢9 B0e8R ‘as you said’.

~ The words 308, 391, wen, %08, 3005, as we have seen,
are used both of space and time,

The temporal use of &o% and $WoX seems less than consistent to a
foreigner. About the spatial meaning, there is no difficulty: %o means
‘behind?®, 3300 ‘in front’, In time, ‘%o%’ means ¢in the past’; but when
the English sentence 6 in Exercise XXII is translated, &o@ will mean
‘subsequent’ (but this use is infrequent), 'The same ambiguity does not
appear in the temporal use of I3 ‘in future’. But the form :3.)065.L which
is an early form of So® (from which [VeT comes) may mean
‘formerly’; S8 S 638 193 sin committed in the past. 0% and éobodé
are often prefixed to verbs: &o@Worb? fall behind; SNowaRY go to the front,
excel. 'The contracted forms of these words &E~ (&o&f), Lo, SNE", o,
are prefixed to nouns and verbs: 3000®%83 forehead; Bo:&)eé&o d‘ retreat,

The gen. of these words means ‘preceding’, ‘succeeding’: 2331?)03»
&od® BF the day preceding the festival; $0000F &I ‘next day’.

The form T8 (see Lesson XXXVII, Class II) is used as
if it were a postposition with the meaning ‘regarding’ or
‘concerning’; it takes the acc. case: 3§ TFORIFY WOH T
%R he spoke about his (own) work.

1 ¥ end, side (2 n.). 2 Bowy+emd,

3 300" + 28 head (2 n.). ¢ 2o+ Jobd ), step, tread (1 intr.).
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The Sanskrit word @=v=98 ‘following after,’ is used like a
Ppostposition with a noun in the dat. case and as an adverb and
with the meaning ‘according to’: & 3»3R vz (F2N) FBER
he behaved in accordance with that word. ©=v593 often
enters into samdsa with Sanskrit nouns, e.g., Rotyor omog!
according to the occasion. Illustration of use as an adverb :
FoR) BB 308, wRomo8 SBER he behaved as he promised.

: EXERCISE XXIII
Translate into English:

1. TouR aézo 30 Foxy wsty Rdh :3ea§s$s’>o TOEBRORY
DeONFY é:oem@'a d ddazs Niel) wg, Fow es;ﬁd %oB ey
mo;saf\ Reevz 3. 2. *aoﬁaoaae)%& ¢ wiTk0d T3, B,
3. 28 ueﬂds’ TR RBREND; TOFOZ® w3 sonw? 4. 3R
Tog modeBehRoR wdne aﬂﬁoi BT ﬁmdeme,om‘
TOTFWRT TD,FF o0 ¥R, mBowd. 5. e Jg,& AL

St e;S'eSep'ejﬁ PPN 7. BRERe TR N 8@8 8. ©x
7Y deSTEtkeR ;ioaa‘afgﬁsddaoaﬁ 01)0%@ BRTUZ0. 9. Beeres
200053 3&?’785@3? 10, BRITOHTH WONTTIRGR BRen Ay R
SRQIR0By wo. 11, TORe BRereg e8; Bordwdne a&@eﬁo
2,085 Rwenoke® Brerad el 12, KoBer ARG WOk T RO,
DR wFF wBBH. 13, @R SwIedmIn =3 By 0B
SRFBR. 14, POTIFBLONT NHBR w3, o, e.eaﬂdo Ben
W0, B? "B w3 T, BRe BYR MTIR.Y WD &re? 15. =3,
TROWOW ©E,TRR IR, CS 3 &

T'ranslate into Kanarese:

1. In such and such a place such and such a man will be
found. 2. Ina certain town there was a merchant. 3. Begin
to read on® the eleventh page. 4. The girl sings sweetly.

1 RoByr opportunity, occasion (1 n.). 2 B0+ o%3 if it become
necessary (if you wanty; &% (past rel. ptc, of 3ﬁ0)+&95 3 moi+ | .
¢ womodwd 4 L20R; LR07, in contrast with 83,8, is sometimes used in

+
this way with the infinitive. 5 B%eA+o. 8 In,
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5. The boy gave the answer quickly. 6, Who made the
mistake? It was the peon who made the mistake, 7. The
train has already tome. 8. Now and then he comes to our
house. 9. At what hour does your father go to work?
10. How many people work® in the factory? 11. Does your
father walk home from the factory? 12. You do not know
the way in this jungle;® besides the sun has set.® 13. Why
should he be put® to trouble on my account? 14, He has

neither father nor mother.

15. Bring a pen or a pencil.

. » 5
16. In such a climate sickness comes even® to strong men.

Vocabulary

©3, that side (adv.)®

@93 in accordance with
(postp. and adv.)

ey besides

onide (or ®ende) already

&ron now and then

SR, . . YWBOW either. . . or

%3, this side (adv.)’

205N sweetly

233 or (conj.)

¢00 burn (2 intr.)

wodnR with (postp.)

33 end, side, (2 n.)

F930Cupid (1 m.),desire (1n.)

woword workshop, factory
(2 n.)

T98 Benares (2 n.)

J003 concerning (postp. c.
acc.)

'v".rs)d with, also (postp. and
COIl_] )

o3 some (adj. and pron. n.)

o0 Mr. Gandhi.

gl sound of sending out
sparks,

%98 peon (1 m.)

23 honorific suffix

33orTeBY go about (1 intr.)

385)0) mistake (3 Bn.)

32003 trouble (2 n.)

Bo3x99R confer, bestow
(1 tr.)

¥X0%W0R on account of (used
as postp.)

BeSteod King Devaraya
(1m.)

DY page (1 n.)

woTY strong man (2 m.)

1 Do work. 2 gody. ° a9,

5 Add emphatic @\ to the dat.
an adj., ‘that’,

4 ¢Egperience trouble’; [, p. 64.
® In the expression ©3 ¥4, used as

7 Used as an adj,, ‘this’, in 28 ¥d.
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WO a well (2 n.) S%_ outlay, cost (1 n.)

Borsloty Bangalore (3 B n,)  3e3 (3eR) dress, disguise (1 n.)

Bewons if it is desired RoTe occasfon (1 n.)

Bend quickly RY,® imitative of sound of

5nSo8Ry the Blessed One, God passage through the air (adv.)
(1 m.), AoF wdT universal, public (adj.)

%o great (adj.) ARGTR, lead pencil (2 n.)

SPFR speak (1 intr.) A& army (1 n,)

03&5@ battle, war (1 n,) "8 firewood (2 n.)

%3 & train (2 n.) R0 (R,¥) place (1 n.)

Sea3R pen (2 n.) :

®3 wind, climate (1 n,)
D3¢ special quality (noun, ®RSE set out (irreg. past,
1 n.) and adj. ‘special’ RRoY¥RY, intr,)

LESSON XXIV
Avyayas (continued)

Unconjugated Verbal Forms (’%')0333!35?5?3,5035 kriyarthakdvyaya)

According to Kanarese usage verbal forms are classified as,

(1) Verbs of complete meaning Speer 3, BRI pirnakriya-
pada complete verb; i.e., in English usage, the finite verb.

(2) Verbs of incomplete meaning ©Tpeor $,0850%3 apirna-
kriyapada incomplete verb, 7.e., depending on a finite verb for
the completion of its meaning. The form of these (with slight
exceptions) is invariable, ‘

In the two preceding chapters there has been repeated
reference to one of these latter forms, the relative participle,
which, taken together with a following indeclinable, ranks as an
avyaya (JnosooN);! but as we saw, p. 165, not only this
form (in this use) but the remaining invariable forms also, the
verbal participles and the infinitive, belong to the class of avyaya.
‘They also belong to the kridantavyaya group.

There is, however, a group of verbs of complete meaning,
but altogether unconjugated or only partially conjugated, Some
of these, such as %, %R, w9 etc.,, have been already
noticed. These too are included in the class avyaya. Together
with the verbal participles and the infinitive forms they are
classified as ¥,08PFFTIOD kriyarthakdvyaya (%,03% + wgr
+ 7+ 9356030) indeclinable giving verbal meaning. The kridan-
tavyaya forms are a section of this class.

1 The relative participle has no definite character of its own. It takes its
character from the word following it. If this be a noun or pronoun the rela-
tive participle takes the nature of a substantive and becomes a ‘noun-qualifier’
oo N, or, when the word following it is a pronoun of the third person,
part of a declinable word. If the word following it is an avyaya, the rel, pte.
becomes an element in an avyaya,

3 Suffix, ‘which (or who) makes’,
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It is the unconjugated verbs of complete meaning which
will occupy us in this Lesson.

The negative verbal forms ©g, g are explained in Lesson

XXVIIIL. It is sufficient at present to say that @y denies exis-
tence, ¥Y denies a characteristic or identity: R E eedy
I have no money; @ ®a3 this is not money; &oR Bz
=8y this is not the man who said so.
AL wRT it is allowed, proper, suitable, is an archaic form of
WJPR 3rd pers. neut, sing. fut. of WG come (see Lesson
XXV). It is affixed to the infinitive form ending in ®; as,
Serwsts and may be used in this construction with subjects
of all numbers and persons. It indicates

(1) What is permitted; as, To=% & TG, zﬁo;&mﬁeﬂ A
RRERWR it is permitted to me to go to that important man’s
house (I may go); ¢ & FORTT) SPRWRD you may (if
you will) do this work, please do this!; Sﬁ&% éocﬁa@&omf&*
F939 0 IPBWRBRE? is it permissible (right) for children to
despise their parents?

(2) What is possible or what is likely, (this usage being
confined to the first and third persons); as, @Worvo®OR? I9,e0*
D5 8° worad ¢ RBeerwmdy if (your) feet will stand it (you)
may (it is possible to) walk to Bengal. 90® & smmc;sm*
B SRR everybody may (is likely to) have heard this news.
In this latter usage W&l following an infinitive is equivalent
to the contingent form (see pp. 57-8). The use of that form is
the more stylish method of expressing this meaning; thus, So=0.
& Q‘)ﬁﬁd&}i %003¢® I may perhaps read that book; QYTH:
& ABETT), ¥¢9T9 % everybody may have heard this

1 Used with a second person subject, W3IBS commonly conveys the
sense of polite permission; so in admitting or dismissing a visitor it is
common to say, BoMTRBWBIRY you may (are at liberty to) come in (go);
BohRAY condescend (to come or €0). 2 n@NG disrespect, contempt
(1 n). 3 &ormown sole of the foot (3 B n.). ¢ #0 ® strength (1 n.).
s sadm;é) + 'a%d. ¢ worme% Bengal (1 n.).
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news; ¢ ¥ 8 JordodSusy R2¢®¢d! you may perhaps see
my father there.

3, 23ew0 it is necessary, it is desired, etc., is an archaic future
form of ¥e@> desire. It is combined, like W&, with the
infinitive ending in &, and it is used with subjects of all persons
and numbers. It indicates

(1) Duty; and it commonly represents the English ‘must’,
or imperative; as RTIRY ,08%3¢%0 I (thou, he, we, etc.)
must love God, o7, love God (impv.)

(2) Wish, desire; and in an address to an equal or a
superior is the proper language of entreaty. It should be
remembered that, while in an address to an inferior @¢% has
all the peremptory force of the English ‘must,’ it may be quite
suitably employed in presenting a request to a superior. Kanarese
people who speak English sometimes regard ‘must’ as an exact.
equivalent for @¢% and Englishmen unacquainted with the
idiom are sometimes needlessly offended by the request of
subordinates couched in such terms as, ‘you must give me:
three days’ leave of absence,” which in Kanarese would be 39%).
S0RT DNRE Sw? BRBWeR a perfectly polite .form of request..
This is clear in the sentence: Q€3 aﬁaﬁoé 3R mhﬁ%fa_ 75030,
SeaRWesa? The form ¢ is frequent in prayer, where, as.
in other kinds of entreaty, its apparently abrupt force is.
softened to English ears by some such addition as 0% %
309, 8,¢¥ (see Lesson XXXVII on o8y ).

(3) What is probable; as, eI & 5(533'5’»* BT FodH
$¢902de T you must have heard this word many times.

1 There is, however, a shade of difference in meaning between the usage:
with WEYW and that of the contingent form, the former indjcating more
and the latter less likelihood: R ©O IS BTG IMFWRID you.
may see my father there; 3¢ &¢0 you may perhaps see.

% o2 holiday (1 n.).

3 ©odomnAR condescend (1 intr.)

4 790 time, in the sense of ‘occasion’ (2 n.),
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Without a preceding infinitive, 23¢%> indicates what is
required or necessary: 0 %"em‘%?e_ W Too Wew such work
requires much time, Closely connected with this is the meaning

‘wanted’; ‘am wanted, art wanted, is wanted, are wanted,’ accord-
ing to the person and number of the subject. By an inversion of
the sentence, this is the ordinary method of translating the verb
‘to want’; as, w0 SWUT ey ! SR Bew I want a mango
(lit., a mango fruit is wanted to me); & Y, TR IR LBedRee?
do you want those books? It is possible also to have 23¢¥0 with
a first or second person subject; as, ™R @WIOR ¥ I am
needed by them; & S:R ew I want you.

C. %3 it is not desired, it is not permitted, etc., is shortened
from $¥¢Z@R> 3rd pers. neut. sing. neg. of ¥¢R& desire. When
combined with an infinitive it is used principally, though not
exclusively, in the second person singular. In the second
person plural the form 3¢®0 modified from @&’ is used,
though 23¢@0 is employed in some dialects. 23¢3 is the negative
of %¢%, indicating what must not be done, or what is not
desired; as, m%dzﬁed” do not tell lies; oY &eR SIRdeo 0t
you must not think so. 2¢® has usually a strongly peremptory
force. It may, however, be used in deprecation; as, ¢33,
.;ﬁ;i)édi ©o&=3e@® do not punish us, O God. Without a pre-
ceding infinitive it indicates what is not wanted; as, B% 881
22%2®& I do not want this.

Other expressions with the force of a prohibition are 98ZY (see
Lesson XXV on W33); ¥RBWY it is unfitting (see p, 82, and Lesson XXV);
&R it is impossible (see Lesson XXV), Or the imperative of %39 may

be used with a negative verbal participle; SRg3988 B2 do not speak (lit_,
remain not-speaking).

1 58&3' fruit (3 B n.).

2 Byt some grammarians hold that @e&0 is the right and original
form,

3 Aow), a lie (3 B n.) with ¥ in the sense of ‘say’.

4 38%) think, remember (1 tr.).

5 Zo@RY chastise (1 tr.)

-E
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wvotd there is, there are. This, and the present and future
relative participle ¥0¢ are the only surviving forms of a root
©o¥* be. The use of ¥0§ is described in Lesson XXX on
Relative Participles. ©003> may be used with 3rd person subjects
of all genders and numbers, but it is rarely found except with
neuter subjects, which may be either singular or plural.

The distinction in usage between ®v0&d and B, BTIRWY,
or the corresponding plural forms, is somewhat subtle, and
cannot easily be expressed in the form of a rule. Speaking in
general, ¥00& expresses existence apart from the consideration
of time, place, character, or other conditions of being. Thus,
when used with the dative in the sense of possession—a sense
in which the word is very commonly found—evotdo draws atten-
tion to the fact of possession rather than to the possessor. or to
the thing possessed. SRR RPVTIOL to me there is a field, lays
emphasis on the fact, ‘I have a field (if that is the point at
issue)’ whereas, S8R BPVDR draws attention rather to the
particular kind of property which I possess, namely a field.
This characteristic of ®00&b renders the word suitable for
expressing what is essential or habitual, e.g., ¥=XR oot
rveaddy’ he has money but no character. Its use with neuter
participial nouns, e.g. wWORYB ¥OOkL is highly characteristic.
35350 ;Sajaé RoRR WRHT0ED they do come to our house, See
Lesson XXVIII, The combination &0C0=359%) means ‘cause to
be, bring into being’: %e=T SRETIT, YoLBWATD God
created the world.

Zo® it is sufficient, is an archaic fut. 3rd pers. sing. form
from moo0 be sufficient. Besides the obvious sense in a sentence
like, S0 BRTINN FoW, it is used in polite deprecation VIR
&, eunes’ 9D this hospitality is ample. Or in irony: S0%
o les A 235* R0k Rxwex! mew Sir, I have had enough of
your conveyance.

1 Row (good) quality (1 n.). 2 ouT3oY hospitality (1 n.),
3 Sozo0e0% a king or great man (1 m.). ¢ XTI intercourse (1 n.).
13



194 KANARESE GRAMMAR

T°W. yes, is a modification of &R, archaic form of &nd
W fut. 3rd pers, sing. neut. of &7 become. It indicates assent:
aa" QD BRe? TR, were you there yesterday? Yes. I°mo
is the opposxte of By and ¥Y; MW & BeeSTY 3ndodwoacdee
T, (By) did you take that money? Yes (no), USRS Y
Borode; WO wge wySsy ' is this your house? Say yes or no.

The combination of the above invariable verbal forms with
ono will be referred to in Lesson XXV,

EXERCISE XXIV
(@) Translate into English:

1. ab%a_%?e, ﬂ@&ﬂﬁ-}& xszoéa? TE3e R0, TSR TouRY
woond Sugdode NDEIRRRTY; VAT TourQ véjr{#ma‘cs
WRIT 2. ¥ o) 3 ARENE" Sndalory #ﬁmmé%@e, & 3o
RBReTT seh a%mm gadohory  Bhchwmid. 3. wmR, OF
BRIp VNS m;b o8 e me)ﬁo 3RRBROTY  WoKdeTY;
BHBY, DIO WTWITRY. 4. BT BReTR 3)@3 AP € deéoﬂo;ﬁo
faéjo :s’d N o,e ;smm %JaéS;&) 5. & mbm %%aaeﬂmo
emoé,me? emoéjo escSé ;Séd%do o)) a%om»dmaf 0T eém
RBRTD ROBR d:w ~eb~%®'§o POY z&%é 2 FeIDYy. 6 oa’x%j
:Soim 8] 3% ﬁodo:b% éeﬁoi‘ ebfﬁ?dae}o a'a B? 40 0t S
bsfal ;Soeé)ﬁ;ﬁd&d aﬁo ;Sms N Neb.-a%\:astb@be) 7. oeﬁé B,
;)zr%nsme, e cﬂe:.id Uaz%aiam :seéoi)m DRBTRY o g, oso
3 ~23Q"§0 BIYNE TRR NRITR BTGP aé 3R c&@émg)@.
8 B3y, 8 TN TR RRR? TVyRpord, HYL BeTa0NH
2,590 BRRZL; pRAR s 9. JaR om egme R,
ReDy AT, HHd T,00 WL, ; ReOR womencdhod FerINdNe ?
TOMTIRE TO asazﬁédo ﬂedaﬁod iﬁm%@#ovaﬁm ool IRW
3.¢8; éﬁm-&m%& 10. »aamdom 2on9s e sﬂbei o |3
B Un H ¥ FoRt B0, JenrFR Reomed..

LU + & with euphonic 7°; 2, say (irreg.tr.).

? R3R0R = A& + 4R (inf. of A®).

% o8 BoUnT = o3 3+ wUNT (gen. of WY¥M) =(in sense) wes
ARvNT, 4 p. 80. 5 pp. 1156,

EXERCISE XXIV 195
(5) Translate into Kanarese:

1. Good men welcome® the poor, treat them kindly, and
endeavour to bring them to a better state (say, a state of superi-
ority®). 2. We must all forsake our-own-advantage and help®
the poor. 3. The Son of God loved all men and gave His life
for their sake. 4. The pupils ought now to be reading history
or grammar; they ought not to be reading-nothing* and aimlessly
playing games. 5. The merchant leaves his house in the morning,
visits® various villages, buys grains® of various kinds,’ sells them
in the market, and (so) makes his living. 6. As for you, you
must lay-up® this teaching in your mind. 7. We shall leave
this town the day after tomorrow. It is not known up to the
present who will come in® our place. 8. May I come to' you
tomorrow morning? Come; I shall have time from ten until
eleven o’clock. Then we may talk about this matter. 9, Until
now, with the exception of one or two, none of the children of
this class has presented his lessons. 10, How are you attempt~
ing to take a mote out of another’s eye? 'There is a beam in
your eyel

Vocabulary

859 or % inner part (irreg. n.
©%, father, mister, sir (irreg.) p. 172)
wo, small, little % 030> good people
&t play, game (1 n.) %’Jad together with, also (postp.
& 3¢ after that and conj.)
%% =OR up to the present ~ BLOBBRW, buy (irreg: tr.)
@Ry dress (3 B n.) ¥,0% price (1 n.)
2%, hol (interj.) no®®> a man (p. 80)
wd R make agree, offer, nSo8 (going), attention (1 n.)

present (1 tr.) w03, history (2 n.)

1 Zeoagnen, 2 Soeen. 8 ‘Make help to’. * Neg. participle.
5%0%,. °©Sing. 7 Sing. ° a® (reflex.). ®To. =3
1 1 eisure. ‘
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oA, excess(ive)!

B8% up to, till

3ond a rank, a class in school
(2 n.)

8enF @ success in examination
2n)

8»8 wooden beam, tola=
weight of a rupee (2 n.)
g% put away, forsake (1 tr.)

&% corn, grain (1 n.)
oo (49) rate, price (2 n.)
99y day after tomorrow
(p- 174)
¢ right behaviour, righteous-
_ ness, precept (2 n.)
o"‘abe?“ examination (2 n.)
%Y 100 seers (1 n.)
FBRB), leisure (3 B n.)
;‘3)0303&#0 make effort,
try (1 tr.)
9,89 breath, life (1 n.)
2R a kind (2 n.)
2@ poor man (1 m.)
2R leave, forsake, (irreg.
tr., p. 83)

DAY leave time (3 B n.)

2%¢n light, dawn, morning
(3Bn.)

@97 in the morning

w3eB 2¥ed various

RB0ege teaching (2 n.)

S39E, extent, only

25900 transgress, exceed (1 tr.)

o3seds who? '

833 granule, particle (2 n.)

SJodRy age (3 B n.)

DTN trusting or trustworthy
person (2 m.f.)

®o3 weekly market (2 n.)

R also (p. 177)

Ra5eenT brother (1 m.)

Ry8y, surround, walk round
(1 tr.)

Ry, 8 (R, ) quietly, with-
out effort, aimlessly (adv.)

79, & place, position (1 n.)

7«)@3 condition, state (2 n.)

~9,5F own advantage (1 n.)

BonR a woman (p. 80)

B0830 except, besides (p. 183)

1 Hindustani word; not declined in Kan.

LESSON XXV

Some Common Irregular Verbs

The classification of irregular verbs will be reserved, for the most part,
to Chapter IV, Some irregular verbs, however, are of such frequent use that
it has been necessary already to introduce them in the Exercises. A fuller
reference is made here; but their idiomatic uses are explained in Chapter 1V.
The forms not shown here are regular,

23 come

The verb %30 come, has the following irregular forms:

Past verbal participle (Aelal

Past relative participle wor

Past tense 205 etc.

3rd pers. sing. neut. past. 20002 or WOR
Contingent form WO etc.

Negative OB etc., or WO etc.

Negative verbal participle 279583 or 2083
Negative relative participle 798G :
Imperative, 2nd pers. sing.  %® '
Imperative, 2nd pers. plur. @0, or W,

The neuter 3rd pers. neg. of W, oUW, is used imper~
sonally in the sense of prohibition: I, thou, he, etc., must not.
It is combined with the infinitive ending in ®, like WX,
Beso, 6B ete.; as, VRPN &eR BPIToBWACH they must not
speak so.

25900y, like ¢3¢®9, constitutes a command when used in
addressing inferiors, and an entreaty when addressed to superiors;
but in the latter form of address, it may be a polite prohibition.
The polite way of saying ‘Do not come tomorrow,” is To¢ w3
WATR. WS B0 would be even more polite.





